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hinein dauern. Wenn man bedenkt, dass zur Ausrüstung eines solchen
Silvesterklauses zwei grosse Schellen, eine an der Brust und eine auf dem
Rücken, und eine phantasievoll mit Motiven aus dem Appenzellerland
oder andern Reminiszenzen aus dem abgelaufenen Jahr ausgestaltete
Kopfbedeckung von erheblichem Umfang und Gewicht gehört und dass

der ganze Umgang mehr getanzt als geschritten wird, so kann man ermessen,

dass ein solcher Silvestertag für den Klaus eine nicht geringe
physische Leistung bedeutet. Aber Pietät, Traditionsverbundenheit und
Begeisterung erhalten den alten Brauch ewig jung und frisch.

Fortsetzung siehe Seite 18

Neuchâtel VAUT UNE VISITE

Une promenade à travers la vieille cité aux belles demeures de pierres
jaunes, une visite du château et de la collégiale, c'est un contact avec
la beauté. De surcroît, le Musée d'ethnographie présente une magnifique
exposition de trésors d'art de la Roumanie. Elle ferme ses portes le 5

janvier. Il serait regrettable de la manquer. Elle offre les icônes et les pièces
d'orfèvrerie les plus merveilleuses, des tissus et broderies qui témoignent
d'un art extraordinaire. Le visiteur choisira de préférence le premier
dimanche du mois pour se rendre dans la capitale de l'ancienne principauté.
L'après-midi, en effet, les automates créés il y a deux cents ans par Pierre
Jaquet-Droz reprennent vie. La joueuse de clavecin, le dessinateur, l'écrivain

enchantent les hommes d'aujourd'hui comme ceux d'alors. Et l'on
se prend à penser que ces «jeux» sont pour une large part à l'origine de

l'automatique, des ordinateurs et des merveilles de l'électronique. D'ailleurs
Neuchâtel n'abrite-t-elle pas le Centre électronique horloger, à l'avant-
garde de tant de recherches dont les résultats transforment le monde?

Neuenburg bietet im Dezember viel
Mit dankenswerter Grosszügigkeit lässt das Musée d'ethnographie in
Neuenburg seine grosse Ausstellung « Kunstschätze aus Rumänien » ein
halbes Jahr lang dauern. Nun ist aber der letzte Ausstellungsmonat im
Gang, und mancher Freund von Kunst und Kunsthandwerk des

europäischen Ostens würde es bereuen, wenn er die nur noch bis 5. Januar
dauernde bedeutende Schau nicht gesehen hätte. Sie führt glanzvolle
Schöpfungen der Ikonenmalerei, der Goldschmiedekunst und der
volkstümlichen Textilkünste vor. Wer in Neuenburg das Museum für Kunst
und Geschichte besuchen will, wird mit Vorteil jeweils den ersten Sonntag
eines Monats wählen. Denn dann kann er am Nachmittag die einzig-o o
artigen Automaten von Pierre Jaquet-Droz in Bewegung sehen, die vor
zweihundert Jahren ganz Europa entzückten. Es sind dies die
Klavierspielerin, der Zeichner und der Schreiber, die sich wie lebende Menschen
benehmen.

Lebendige Völkerkunde und Volkskunde
Das altberühmte Museum für Völkerkunde in Basel, das die Ergebnisse
vieler grosser Expeditionen darbieten kann, führt «Malerei von
Naturvölkern» unter den thematischen Gesichtspunkten «Farbe — Motiv —

Funktion» vor. Es müssen sich daraus Erkenntnisse über urtümliche
Ausprägungen künstlerischen Gestaltens vor verschiedenen geographischen
und ethnologischen Horizonten ergeben.
Näher bei der einheimischen Wirklichkeit liegt das Thema « Geburt —

Taufe — Kleinkind», welches das Schweizerische Museum für Volkskunde
in Basel zur Darstellung bringt. Diese erste Veranstaltung in dem Dreierzyklus

« Rites de passage » zeigt an einem reichen volkskundlichen
Anschauungsmaterial, wie sich einst die allerfrüheste Kindheit in mannigfaltigen

Geräten, Vorrichtungen, Kunstwerken, Gebräuchen und Gewohnheiten

spiegelte.

GENÈVE CÉLÈBRE L'ESCALADE

Le dimanche 8 décembre — l'événement s'est déroulé dans la nuit du 11

au 12 — Genève commémore la «miraculeuse délivrance» de 1602. Pendant

cette longue nuit, la «Rome protestante», investie par les troupes
du duc de Savoie Charles-Emmanuel, a failli succomber. L'envahisseur
n'a été délogé que de justesse. Si la ville avait été prise, les destins de

Genève et de l'Europe eussent été différents. Il est devenu malaisé de

distinguer ce qui, dans l'imagerie d'Epinal qui subsiste, appartient à

l'histoire et ce qui ressortit à la légende. Quoi qu'il en soit, les habitants
de la cité - bien qu'ils soient formés aujourd'hui en immense majorité
de Confédérés et d'étrangers — continuent à célébrer avec ferveur le

souvenir d'un moment où le cours même de l'histoire aurait pu basculer.
Comme chaque année, un cortège historique haut en couleur parcourra
les rues de la ville au milieu d'un grand concours de foule.

Genf feiert die «Escalade»
Wer die Möglichkeit hat, den 8. Dezember in Genf zu verbringen, kann
einen festfreudigen Sonntag erleben. Das historische Ereignis der «Escalade»

— die Errettung der Stadt bei dem nächtlichen Überfall durch

Truppen des Herzogs von Savoyen im Dezember 1602 — wird wie alle
Jahre auch jetzt wieder wachgerufen durch ein allgemeines Volksfest von
patriotischem Klang. Ursprünglich gab es an dem Gedenktag nur eine
kirchliche Feier. Bald kamen jedoch festliche Gelage und Maskeraden

hinzu, und gegenwärtig bildet ein Umzug die Krönung des Festes.
Volkstümliche Lieder erinnern an das entscheidende Ereignis in der Geschichte
der Republik Genf, die damals auch die hilfsbereite Sympathie von
eidgenössischer Seite erfahren durfte. Im Waffensaal des Museums für Kunst
und Geschichte in Genf sind die langen Leitern ausgestellt, auf denen
die Savoyarden die Wälle der Stadt zu erklettern suchten.

Ginevra festeggia l'escalade
Chi avrà la Ventura di passare 1'8 dicembre a Ginevra, sarà sicuro di poter
trascorrere una lieta domenica. Lo storico avvenimento dell'« Escalade »

(scalata) — liberazione délia città dal tentativo di aggressione notturno
delle truppe del duca di Savoia, nel dicembre del 1602 — è ricordato, come

ogni anno, con una festa popolare d'ispirazione patriottica. In passato la

ricorrenza era celebrata unicamente con un culto religioso. Di poi vennero
ad aggiungervisi allegri banchetti e mascherate: e oggi la festa culmina
in un corteo. Canzoni popolari richiamano alla memoria l'avvenimento,
decisivo nella storia della Repubblica di Ginevra, che in quell'occasione
bénéficié della simpatia e dell'aiuto dei Confederate Nella sala delle armi,
del Museo d'arte e storia di Ginevra, sono esposte le lunghe scale con le

quali i Savoiardi avevano cercato di scalare i bastioni della città.

Geneva commemorates the "Escalade"
Those able to visit Geneva on December 8 can look forward to an
entertaining Sunday. The historic "Escalade", the deliverance of the city from
night attack by the Duke of Savoy's soldiers in December 1602, will be

recalled once again this year with a patriotic carnival. Originally, it only
took the form of a religious festival but banquets and masquerades were
soon added and today the climax is provided by a procession. Traditional
songs recall the decisive moment in the history of the Geneva Republic,
which in those days also received Federal support. Exhibited in the armoury
of the Museum of Art and History in Geneva are the long ladders up
which the Savoyards tried to scale the city walls.

Die Place du Bourg-de-Four, Genf, im Zeichen der «Escalade». Photos Blanchard
Genève : Lecture de la proclamation de l'Escalade au Bourg-de-Four

La piazza del Bourg-de-Four a Ginevra, nel giorno commemorativo dell'«Escalade»
The Place du Bourg-de-Four, Geneva, during the festivities of the "Escalade"
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